
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, March 22 

8:00 a.m.                                                                                   Gap Pucci + 
5:30 p.m.                                                                        Diane McKissick + 
Sunday, March 23 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors                                                             
10:00 a.m,                                                                                 Gap Pucci +  
12:00 p.m. (Spanish)                                       Rebeca Ramirez Vazquez + 
5:00 p.m. (Teen Mass)                                                            For our Youth 

Monday, March 24 

8:00 a.m.                                                                                        Bill Silk + 
Tuesday, March 25  
8:00 a.m.                                                                                        Bill Silk + 
Wednesday, March 26 
8:00 a.m.                                                                                        Bill Silk + 
Thursday, March 27 
8:00 a.m.                                                                                        Bill Silk + 
5:30 p.m.                                                                                  Dale Butts + 
Friday, March 28 
8:00 a.m.                                                                                  Bill Finerty + 
7:00 p.m. (Spanish)                               Ivan Ramos Perez Cumpleaños 
Saturday, March 29 
8:00 a.m.                                                                           Fr. Edwin Laude 
5:30 p.m.                                                              Fr. Diego Lopez Barrera 
Sunday, March 30 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors                                            

10:00 a.m.                                                          Fr. Philip Vanderlin, OSB 
12:00 p.m.  (Spanish)                                                      Isabel Navarette 
5:00p.m. (Teen Mass)                                                 For our Youth 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add 

someone to the prayer list or have a Mass offered for a 

specific intention, contact the parish office. If you would 

like a Mass offered on a specific date, contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Anna Nolan, Angelina Palomba,  

 Andrea Craighead, Michael Azarpour, Chelsey Bray 
      Souls of the Departed        

 Carolyn Lamb 
 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 7PM Spanish Mass 

 
 

March 29 -- March 30 
 

Third Sunday  
of Lent 

Collection 

Information for  

February 

Current Month 
Collected                   $48,121 

Current Month YTD 
Collected                    $ 583, 464 

Current Month  Budgeted       $56,749 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $453,999 

III Domingo  

de Cuaresma 

March 23, 2025 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Judy Greig 

8:00 am:  Stuart Palmer & Ellis Sullivan 

10:00am: Barbara McPeak 

12:00 pm: Dylan, Yaretzy, Loaeza 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill Best & Martha Best 

8:00 am:  No EMS Scheduled 

10:00am:  Mary Kay Turner, Abigail Nava Aburto, Vandy 
Walker, Jane Carter-Getz 

12:00 pm: Edgar, German Sanchez, Victor Tzompa, Marisol Ramirez, 
Margarito Ramos  

23 de Marzo, 2025 



Doers of the Word                   Sunday, March 23, 2025        “The Weeping Christ” 
 
Mel Gibson’s “The Passion of Christ” is a powerful image of the suffering Jesus. 
 
In the gospels, Jesus overlooked the city of Jerusalem and wept.  “Oh, Jerusalem, Jerusalem,” he cried, “How often I 
would have gathered you as a mother hen gathers her chicks, but you would not.”  He wept too over his friend Laz-
arus, over his death.  On the night before he died he said, “I no longer call you servants but friends” and when one 
of those friends betrayed him, it's not hard to sense not only the pained voice but the tears in his eyes as he said, 
“Judas, do you betray the Son of Man with a kiss?” The friendship kiss at that. 
 
The weeping of Jesus stayed with the Christian community.  Peter cried his tears basically because he could not 
stand seeing Jesus’ tears.  The image got translated into popular piety, recognized anywhere from the Durer wood-
cuts where the thorn-crowned and sobbing Christ is sitting holding his head in his hands, to the First Friday devo-
tions which told of the visions of St. Margaret Mary Alacoque who saw Jesus with his wounded heart complaining, 
“Behold the heart which has loved people so much and has received so little love in return.”  And he wept. 
 
The image of the weeping Christ is part of the Lenten journey.  It will help remind us that what we do for Lent is not 
for its own sake or for our own self-improvement.  What  we do: the good deeds done, the prayers said, the sacri-
fices given - all have as their goal a deep and personal relationship with Jesus Christ that lasts beyond Lent to the 
every day of our lives.  To know him and to love him, and that’s why an image of Jesus is important.  It places him 
at the center as friend and lover.  And the phenomenon of weeping tells us that Jesus is someone with feelings, 
someone who cares enough to be pained by what his friends 
do: who is highly susceptible, because of his love for us, to our 
betrayals that quite reduce him to tears.  Does anyone weep 
when they don’t find fruit on the fig tree?  Or when standing on 
holy ground looking at a burning bush? 
So the weeping Christ becomes our mantra, if you will, our 
mental image to take along on the remaining days of Lent. 
When was the last time you wept?  And why? 
 
Hacedores de la Palabra, domingo 23 de marzo de 2025, “El 
Cristo que llora” 
 
“La Pasión de Cristo” de Mel Gibson es una imagen poderosa 
del Jesús sufriente. 
 
En los Evangelios, Jesús contempló la ciudad de Jerusalén y lloró. “¡Jerusalén, Jerusalén!”, exclamó, “¡Cuántas veces 
quise reunirlos como la gallina reúne a sus polluelos, y no quisieron!”. También lloró por su amigo Lázaro, por su 
muerte. La noche antes de morir, dijo: “Ya no los llamo siervos, sino amigos”. Y cuando uno de esos amigos lo trai-
cionó, no es difícil percibir no solo su voz dolorida, sino también las lágrimas en sus ojos cuando dijo: “Judas, ¿con 
un beso traicionas al Hijo del Hombre?”. Un beso de amistad, sin duda. 
 
El llanto de Jesús permaneció en la comunidad cristiana. Pedro lloró principalmente porque no soportaba ver las 
lágrimas de Jesús. La imagen se trasladó a la piedad popular, reconocida en todas partes, desde las xilografías de 
Durero donde Cristo, coronado de espinas y sollozando, aparece sentado con la cabeza entre las manos, hasta las 
devociones del Primer Viernes Santo, que narraban las visiones de santa Margarita María Alacoque, quien vio a 
Jesús con el corazón herido lamentándose: «He aquí el corazón que ha amado tanto a la gente y ha recibido tan 
poco amor a cambio». Y lloró. 
 
La imagen de Cristo llorando forma parte del camino cuaresmal. Nos ayudará a recordar que lo que hacemos du-
rante la Cuaresma no es por sí mismo ni para nuestra propia superación personal. Lo que hacemos: las buenas 
obras, las oraciones, los sacrificios, todo tiene como objetivo una relación profunda y personal con Jesucristo que 
perdure más allá de la Cuaresma, hasta nuestros días. Para conocerlo y amarlo, y por eso es importante una 
imagen de Jesús. Lo sitúa en el centro como amigo y amante. Y el fenómeno del llanto nos dice que Jesús es alguien 
con sentimientos, alguien que se preocupa lo suficiente como para dolerse por lo que hacen sus amigos: alguien 
que es muy susceptible, debido a su amor por nosotros, a nuestras traiciones que casi lo hacen llorar. ¿Acaso algui-
en llora cuando no encuentra fruto en la higuera? ¿O cuando está en tierra santa mirando una zarza ardiendo? 
Así, el Cristo llorando se convierte en nuestro mantra, por así decirlo, en nuestra imagen mental para los días 
restantes de Cuaresma. ¿Cuándo fue la última vez que lloraste? ¿Y por qué? 



Our Lady of the Mountains Named a Jubilee Pilgrimage Church! 

You will see in the next edition of the Wyoming Catholic Register that Bishop Steven has named Our Lady of the 
Mountains one of the handful of Jubilee 2025 “Pilgrimage Churches” in Wyoming. 

First, what is the purpose of the Jubilee Year? Bishop Steven writes: “To seek perfect conversion. Mature conver-
sion includes three levels of transformation which advance sequentially. First, we turn to God and open our hearts 
to receive mercy; next we turn away from sin which harms our relationships with God and others; finally, we turn 
toward others and bestow God’s mercy on them. In essence, the Jubilee Year is meant to restore relationships, to 
put us into right relationship with God and our neighbor.”  

Jubilee Churches and the Jubilee Indulgence 
During a Holy Year, the Church proclaims the fullness of God’s mercy, or a plenary indulgence. All the faithful may 
receive this free gift of mercy by opening their hearts with the proper disposition. Those who are truly repentant 
and free from any affection for sin, who are moved by a spirit of charity, who are purified through the Sacrament of 
Penance and refreshed by Holy Communion, and who pray for the intentions of the pope will be blessed with a ple-
nary indulgence. The indulgence includes forgiveness of all their sins, which can be applied to oneself or in suffrage 
to the souls in Purgatory.  

The faithful will be blessed with the Jubilee Indulgence if they undertake a pilgrimage to any Jubilee site by devoutly 
participating in Holy Mass or any of the following (as well as the normal conditions explained in the previous para-
graph): 
• a Jubilee Retreat;                                • the Stations of the Cross; 
• a celebration of the Word of God;  • the Marian Rosary; 
• the Liturgy of the Hours;                   • the Sacrament of Reconciliation. 

 
Our Lady of the Mountains is truly blessed by being named one of the Jubilee Pil-
grimage sites. Again, more will be explained by the Bishop’s article in the next 
Wyoming Catholic Register.                                      

 
¡Nuestra Señora de las Montañas nombrada Iglesia de Peregrinación Jubilar! 

En la próxima edición del Registro Católico de Wyoming, el obispo Steven ha 
nombrado a Nuestra Señora de las Montañas una de las pocas "Iglesias de Pere-
grinación" del Jubileo 2025 en Wyoming. 

En primer lugar, ¿cuál es el propósito del Año Jubilar? El obispo Steven escribe: "Buscar la conversión perfecta. La 
conversión madura incluye tres niveles de transformación que avanzan secuencialmente. Primero, nos volvemos a 
Dios y abrimos nuestros corazones para recibir misericordia; luego, nos alejamos de lo externo que daña nuestra 
relación con Dios y con los demás; finalmente, nos acercamos a los demás y les brindamos la misericordia de Dios. 
En esencia, el Año Jubilar tiene como objetivo restaurar las relaciones, establecer una relación correcta con Dios y 
con el prójimo". 

Iglesias Jubilares y la Indulgencia Jubilar 

Durante el Año Santo, la Iglesia proclama la plenitud de la misericordia de Dios, o indulgencia plenaria. Todos los 
fieles pueden recibir este don gratuito de la misericordia abriendo su corazón con la debida disposición. Quienes 
estén verdaderamente arrepentidos y libres de cualquier afecto al pecado, movidos por un espíritu de caridad, pu-
rificados mediante el Sacramento de la Penitencia y reconfortados por la Sagrada Comunión, y recen por las inten-
ciones del Papa, serán bendecidos con la indulgencia plenaria. La indulgencia incluye el perdón de todos los pe-
cados, que puede aplicarse a sí mismos o en sufragio por las almas del Purgatorio. 

 
Los fieles serán bendecidos con la Indulgencia Jubilar si peregrinan a cualquier lugar del Jubileo participando 
devotamente en la Santa Misa o en cualquiera de las siguientes actividades (además de las condiciones normales 
explicadas en el párrafo anterior): 

• un Retiro Jubilar                                           • el Vía Crucis; 

• una celebración de la Palabra de Dios;   • el Rosario Mariano; o 

• la Liturgia de las Horas;                              • el Sacramento de la Reconciliación. 

Nuestra Señora de las Montañas tiene una verdadera bendición al ser nombrada uno de los lugares de peregri-
nación del Jubileo. El artículo del obispo en el próximo Wyoming Catholic Register dará más detalles. 



The Knights of Columbus Scholarship for young men in our Parish  
 
Attention young men who are seniors in High School graduating in 2025 and are members of Our Lady of the Moun-
tains parish.  You may apply for the OLM Knights of Columbus scholarship worth $1000. 
 
Application forms are available in the gathering area of the Church or 
the parish office.   
 
The deadline for the application and one letter of recommendation is 
April 15. 
 
Beca de los Caballeros de Colón para jóvenes de nuestra parroquia 
 
Atención, jóvenes de último año de preparatoria que se gradúan en 2025 y son miembros de la parroquia Nuestra 
Señora de las Montañas. Pueden solicitar la beca de los Caballeros de Colón de la OLM, con un valor de $1000. 
 
Los formularios de solicitud están disponibles en el área de reuniones de la iglesia o en la oficina parroquial. 
 
La fecha límite para la solicitud y una carta de recomendación es el 15 de abril. 

Holy Hour with Sung Vespers on Palm Sunday 

On Sunday, April 13 at 6:00 pm we will hold our regular monthly hour of Eucharistic Adoration. This time we will in-
clude Sung Vespers as part of that Holy Hour.  

For those who are not familiar, Vespers, or Evening Prayer, is a prayer of the Catholic Church that is over 1500 years 
old. Part of the Liturgy of the Hours, or Divine Office, Vespers is prayed by priests, deacons, consecrated religious, 
and lay people all over the world.  It includes chanting certain psalms, hymns, scripture readings, intercessions, and 
other prayers in a beautiful combination. 

Our Sung Vespers on the evening of Palm Sunday will be led so that everyone can easily participate. 

Please come! This will be your opportunity to spend an hour with our Lord in the Blessed Sacrament, as well as to 
join in an uplifting prayer ritual that you may not have ever 
experienced before. As always, our priests will be available 
for Confessions during this Holy Hour. 

What a wonderful way for all of us to conclude our Lent, fo-
cus on Jesus Christ, and prepare for Easter! 

Hora Santa con Vísperas Cantadas el Domingo de Ramos 

El domingo 13 de abril a las 6:00pm  celebraremos nuestra 
hora mensual de Adoración Eucarística. En esta ocasión, in-
cluiremos las Vísperas Cantadas como parte de la Hora Santa. 

Para quienes no estén familiarizados, las Vísperas, u Oración Vespertina, son una oración de la Iglesia Católica con 
más de 1500 años de antigüedad. Parte de la Liturgia de las Horas, u Oficio Divino, las Vísperas son rezadas por sacer-
dotes, diáconos, religiosos consagrados y laicos de todo el mundo. Incluye el canto de ciertos salmos, himnos, lec-
turas de las Sagradas Escrituras, intercesiones y otras oraciones en una hermosa combinación. 

Nuestras Vísperas Cantadas la tarde del Domingo de Ramos serán dirigidas para que todos puedan participar fácil-
mente. 

¡Coman! Esta será su oportunidad de pasar una hora con nuestro Señor en el Santísimo Sacramento, así como de 
unirse a un inspirador ritual de oración que quizás nunca antes hayan experimentado. Como siempre, nuestros sacer-
dotes estarán disponibles para confesiones durante esta Hora Santa. 

¡Qué maravillosa manera de concluir nuestra Cuaresma, centrarnos en Jesucristo y prepararnos para la Pascua! 



Attention: Parish Survey! 
 
Our Lady of the Mountains is updating Parish records. We are asking families and individuals to 
register with the Parish through the following survey. If you are already registered, we are ask-
ing you to verify and update your information. We have 1600 families registered but many 
emails, letters or phone calls are undeliverable. The survey is in Spanish and English. Your infor-
mation will not be sold. This will not increase the correspondence from the Clergy, but will en-
sure that the information that is delivered actually arrives to the recipient.  If you prefer to do 
this hard-copy, please come see us in the office and we will fill it out with you. Thank you for 
your assistance and participation. 
 
Atención: ¡Encuesta Parroquial! 
 
Nuestra Señora de las Montañas se encuentra actualizando los registros Parroquiales. Estamos 
pidiendo a las familias e individuos que se registren en la Parroquia a través de la siguiente 
encuesta. Si ya está registrado, le pedimos que verifique y actualice su información. Tenemos 
1600 familias registradas, pero muchos correos electrónicos, cartas o llamadas telefónicas no se 
pueden entregar.  La encuesta está en español e inglés. Su información no será vendida. Esto no 
aumentará la correspondencia del Clero, pero asegurará que la información que se entrega llegue 
realmente al destinatario.  Si prefiere hacer esta copia impresa, visítenos en la oficina y la completaremos con usted.  
Gracias por su ayuda y participación. 

Stations of the Cross & Fish Fry! 
 

Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a Fish Fry after, starting at 6:00pm. Every Friday 
during the Lent Season. 
Fish Fry suggested donations (donaciones sugeridas): 
* Family (familias): $25 

*Adults (Adulttos): $10 

• >6 (niños de menores de 6): Free (gratis) 
 
 

Vía Crucis y Pescado Frito  
 

Están cordialmente invitados todos los viernes 
por la noche para el Vía Crucis a las 6:30pm, con 
una cena de pescado frito ANTES del Vía Crucis, a partir de las 6:00pm. To-
dos los viernes durante la temporada de Cuaresma. 

Second collection next week 
 

Next week Our parish will take up The Catholic Relief Services Col-
lection. Funds from this collection provide food to the hungry, sup-
port displaced refugees, and bring Christ’s love and mercy to vul-
nerable people here and abroad. Next week, please give generously 
to the collection and reveal Christ’s love to those most in need. 
Learn more about the collection at www.usccb.org/catholic-relief. 

Segunda Colecta la próxima semana 
 

La próxima semana nuestra parroquia realizará The Catholic Relief 

Services Collection. Los fondos de esta colecta proporcionan ali-

mento al hambriento, ayuda a los refugiados desplazados y llevan el amor y la misericordia de Cristo a los pueblos 

vulnerables, aquí y en el extranjero. La próxima semana, por favor, contribuyan generosamente a la colecta y revelen 

el amor de Cristo a los más necesitados. Infórmese más acerca de la colecta en www.usccb.org/catholic-relief  

http://www.usccb.org/catholic-relief
http://www.usccb.org/catholic-relief


La Hora Santa 

El ministerio de la Hora Santa invita a toda la comunidad a unirse en oración 
y alabanza este jueves 27 de marzo después de la misa de las 5:30pm, para 
adorar a Nuestro Señor Jesús. En estos tiempos de sufrimiento y mucha 
necesidad, unámonos como una comunidad ante el, que todo lo puede. 
Muchas Gracias 
 

Latin Holy Hour Ministry 

The Holy Hour ministry invites the entire community to join in prayer and 
praise this Thursday, March 27, after the 5:30 p.m. Mass, to adore Our Lord 
Jesus. In these times of suffering and great need, let us unite as a community before Him, who can do all things. 
Thank you very much. 



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes de la misa de la 

12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Brenda Martinez 

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Paola Montiel 

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y ofrendas.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez 

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y de lo familiar.  

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León 

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo rosarios. 

Ministerio de Jóvenes: Viridiana Moreno 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Alicia Alguilar 

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales.  

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes 

Ministerio de Duelo: Vicky Baez & Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo 

Ministerio de Inmigración y Acción Social: Victor Perez & Ruben Gallegos 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan vivien-
da o trabajo.  

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Luis Angeles 

• Se encargan de la formación en la fe con clases bíblicas 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el ro-

sario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Maria Felix Leon. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
                         5:00 p.m. Teen Mass 
                         CSH CLOSED until June 2025 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY)  10:30am 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 3-4pm (In confessionals) 4-5pm (In priest’s 
offices) or anyday by Appt. 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 

OLM Staff 
        Fr. Edwin Laude– Pastor   

          Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)      
                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Permanent Deacon            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Madeline Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Tom Botts - Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 


